56° BIENNALE DI VENEZIA - EVENTOS COLATERALES

	VENECIA
	DATOS
	LU
	MA
	MI
	JU
	VI
	SA
	DO

	Magazzino del Sale n. 5, Fondamenta delle Zattere ai Saloni

	Dorsoduro, 262
	NO
	10:30

18:30
	10:30

18:30
	10:30

18:30
	10:30

18:30
	10:30

18:30
	10:30

18:30

	Palazzo Nani Mocenigo

	Dorsoduro 960
	NO
	10:30

18:30
	10:30

18:30
	10:30

18:30
	10:30

18:30
	10:30

18:30
	10:30

18:30

	Istituto Veneto di Scienze Lettere ed Arti
Palazzo Cavalli Franchetti

intero 10 euro, ridotto 8 euro over 65
	Campo Santo Stefano 2847
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00

	Berengo Centre for Contemporary Art and Glass

	Campiello della Pescheria, Murano
	12.00

18:00
	12.00

18:00
	NO
	12.00

18:00
	12.00

18:00
	12.00

18:00
	12.00

18:00

	Cantieri Navali

	Castello, 40 (Calle Quintavalle)
	NO
	10.00

18:00
	10.00

18:00
	10.00

18:00
	10.00

18:00
	10.00

18:00
	10.00

18:00

	Chiesa di Sant’Antonin

	Castello (Campo Sant’Antonin)
	10.00

18:00
	NO
	10.00

18:00
	10.00

18:00
	10.00

18:00
	10.00

18:00
	10.00

18:00

	Gervasuti Foundation Foundamentalis

	Cannaregio, 4998 (Calle Lunga Santa Caterina)
	NO
	10:0018:00
	10:0018:00
	10:0018:00
	10:0018:00
	10:0018:00
	10:0018:00

	Palazzo Donà Brusa

	Campo San Polo, 2177
	NO
	10:30

18:30
	10:30

18:30
	10:30

18:30
	10:30

18:30
	10:30

18:30
	10:30

18:30

	Grand Hotel Hungaria & Ausonia

	Viale Santa Maria Elisabetta, 28, Lido di Venezia
	No se indican días ni horario

	Museo di Palazzo Grimani

	Castello, 4858 (Ramo Grimani)
	NO
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00

	Palazzo Fontana

	Cannaregio, 3829 (Strada Nova)
	NO
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00

	Ex Chiesa di Santa Caterina

	Cannaregio, 4941-4942
	10:00

18:00
	NO
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00

	Santa Maria Ausiliatrice

	Castello, 450 (Fondamenta San Gioacchin)
	NO
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00

	Palazzo Michiel

	Cannaregio, 4391/A (Strada Nova)
	10:00

18:00
	NO
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00

	Zattere

	Dorsoduro, 417
	NO
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00

	Palazzo Barbarigo Minotto

	San Marco, 2504 (Fondamenta Duodo o Barbarigo)
	12:00

18:00
	NO
	12:00

18:00
	10:00

15:00
	12:00

18:00
	10:00

15:00
	12:00

18:00

	Basilica di San Giorgio Maggiore e Officina dell’Arte Spirituale

	Isola di San Giorgio Maggiore
	10:00

19:00
	10:00

19:00
	10:00

19:00
	10:00

19:00
	10:00

19:00
	10:00

19:00
	10:00

19:00

	Museo Correr

	San Marco, 52 (Piazza San Marco)
	10:00

19:00
	10:00

19:00
	10:00

19:00
	10:00

19:00
	10:00

19:00
	10:00

19:00
	10:00

19:00

	Palazzo Bembo

	San Marco, 4793 (Riva del Carbon)
	10:00

18:00
	NO
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00

	Palazzo Benzon

	San Marco, 3927
	NO
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00

	Arsenale Nord

	Tesa 99
	NO
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

20:00
	10:00

20:00
	10:00

18:00

	Arsenale

	Castello, 2126/A (Campo della Tana)
	NO
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00

	Chiesa di San Gallo

	San Marco, 1103 (Campo San Gallo)
	NO
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00

	Giardino di Palazzo Soranzo Cappello

	Santa Croce, 770 (Fondamenta Rio Marin)
	NO
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00

	Palazzo Trevisan degli Ulivi

	Dorsoduro, 810 (Campo Sant'Agnese)
	10 – 12 settembre. No se indica horario

	Palazzo Falier

	San Marco, 2906
	NO
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00

	Molino Stucky, atrio interno

	Giudecca, 812
	09:00

18:00
	09:00

18:00
	09:00

18:00
	09:00

18:00
	09:00

18:00
	09:00

13:00
	14:00

18:00

	Palazzo Nani Mocenigo

	Dorsoduro, 960
	NO
	10:30

18:30
	10:30

18:30
	10:30

18:30
	10:30

18:30
	10:30

18:30
	10:30

18:30

	Arterminal c/o Terminal San Basilio

	Dorsoduro (Fondamenta Zattere al Ponte Lungo)
	10:10

20:20
	10:10

20:20
	10:10

20:20
	10:10

20:20
	10:10

20:20
	10:10

20:20
	10:10

20:20

	Palazzo Tiepolo Passi

	San Polo, 2774
	NO
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00

	Istituto Santa Maria della Pietà

	Castello, 3701 (Riva degli Schiavoni)
	NO
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00

	Conservatorio Benedetto Marcello, Palazzo Pisani

	San Marco, 2810 (Campo Santo Stefano)
	10:00
18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	NO

	Palazzo Barbaro

	San Marco, 2840 (Campo Santo Stefano)
	NO
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00

	Palazzo Rossini

	San Marco, 4013 (Campo Manin)
	10:00

18:00
	NO
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00

	Arsenale

	Castello, 2126 (Campo della Tana)
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

20:00
	10:00

20:00
	10:00

18:00

	Galleria Ca’ Rezzonico

	Dorsoduro, 2793
	NO
	10:00

17:30
	10:00

17:30
	10:00

17:30
	10:00

17:30
	10:00

17:30
	10:00

17:30

	Giardino della Marinaressa

	Castello (Riva dei Sette Martiri)
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00

	Magazzino del Sale n. 3

	Dorsoduro, 264 (Zattere)
	11:00

18:00
	NO
	11:00

18:00
	11:00

18:00
	11:00

18:00
	11:00

18:00
	11:00

18:00

	Palazzo delle Prigioni

	Castello, 4209 (San Marco)
	NO
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00

	Istituto di Santa Maria della Pietà

	Calle della Pietà, 3701 (Riva Schiavoni)
	NO
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00
	10:00

18:00


VENEZIA-FONDAZIONI

	Fondation Pinault- Punta della Dogana

	Dorsoduro, 2
	10.00 19.00
	NO
	10.00 19.00
	10.00 19.00
	10.00 19.00
	10.00 19.00
	10.00 19.00

	Peggy Guggenheim Collection

	Palazzo Venier dei Leoni

Dorsoduro, 701-704, 30123 Venezia

Tel.: +39 041 240 5411
	10.00 18.00
	NO
	10.00 18.00
	10.00 18.00
	10.00 18.00
	10.00 18.00
	10.00 18.00

	Fondation Pinault-Palazzo Grassi

Tarif plein: 15€ / Punta della Dogana ou Palazzo Grassi

20€ / Punta della Dogana + Palazzo Grassi

Gratuit: journalistes (sur présentation d'une carte presse valide)
	Campo San Samuele, 3231
	10.00 19.00
	NO
	10.00 19.00
	10.00 19.00
	10.00 19.00
	10.00 19.00
	10.00 19.00

	Fondation Pinault-Teatrino

	Campo San Samuele, 3231
	Ver nota

	Fondazione Prada Ca’ Corner della Regina

BIGLIETTI Intero - 10 €

Ridotto - 8 €

Gratuito (visitatori sotto i 18 e sopra i 65 anni, visitatori diversamente abili, giornalisti accreditati o in possesso di tessera stampa in corso di validità)
	Calle de Ca’ Corner

Santa Croce 2215

30135 Venezia

t. +39 041 810 9161
	10.00 18.00
	NO
	10.00 18.00
	10.00 18.00
	10.00 18.00
	10.00 18.00
	10.00 18.00

	Fondazione Querini-Stampalia

	Santa Maria Formosa, 5252, 30122 Venezia

Tel.:+39 041 271 1411
	NO
	10.00 18.00
	10.00 18.00
	10.00 18.00
	10.00 18.00
	10.00 18.00
	10.00 18.00

	Fondazione Giorgio Cini

Biglietti Individuali Intero € 10

Ridotto € 8 Over 65 Gratuito
	Isola di San Giorgio Maggiore
	10:00

19:00
	10:00

19:00
	NO
	10:00

19:00
	10:00

19:00
	10:00

19:00
	10:00

19:00

	Fondazione Giorgio Cini.

Le Stanze del Vetro

	Isola di San Giorgio Maggiore
	10:00

19:00
	10:00

19:00
	NOI
	10:00

19:00
	10:00

19:00
	10:00

19:00
	10:00

19:00

	Fondazione Giorgio Cini.

Palazzo Cini

	Campo San Vio, 864, Dorsoduro

Tel.: +39 041 241 1281
	11:00
19:00
	NO
	11:00

19:00
	11:00

19:00
	11:00

19:00
	11:00

19:00
	11:00

19:00

	Fondazione Emilio e Annabianca Vedova Magazzini del Sale

Ticket 8 euro

6 euro senior over 65 years, journalists (upon presentation of a valid press card for the current year)
	Dorsoduro

(al lado de la Dogana mirando a la Giudecca)
	10.30

18:00
	NO
	10.30

18:00
	10.30

18:00
	10.30

18:00
	10.30

18:00
	10.30

18:00

	Fondazione di Venezia. Tre Occhi

	Giudecca 43

tel.+390412412332
	10.00 18.00
	NO
	10.00 18.00
	10.00 18.00
	10.00 18.00
	10.00 18.00
	10.00 18.00

	Tesa 94 di San Cristoforo

Biglietti

Intero intero 6,5 E, ridott 5 E (over 65)
	Arsenale
	11:00

19:00
	11:00

19:00
	11:00

19:00
	11:00

19:00
	11:00

19:00
	11:00

19:00
	11:00

19:00

	Ca’ d’Oro

Biglietti

Intero intero 6,5 E, ridott 5 E (over 65)
	Cannaregio, 3932, 30121 Venezia
	8:15

14:00
	8:15

19:15
	8:15

19:15
	8:15

19:15
	8:15

19:15
	8:15

19:15
	8:15

19:15

	Gallerie dell’Accademia

	Campo della Carità, 1050, 30123 Venezia

Tel.: +39 041 520 0345
	8:15

14:00
	8:15

19:15
	8:15

19:15
	8:15

19:15
	8:15

19:15
	8:15

19:15
	8:15

19:15

	Fondazione Ugo e Olga Levi

per gli studi musicali

Palazzo Giustinian Lolin
	San Vidal 2893

S. Marco,

30124 Venezia

tel. +39.041.786777
	No presenta muestras actualmente

	Fondazione Bucintoro
	6391 Castello

Venezia 30122, Tel.:+39 041 241 5422
	No presenta muestras actualmente


	The Emily Harvey Foundation
	San Polo, 30125

(frente a un acceso al Puente de Rialto)
	No presenta muestras actualmente


	Ca’ Giustinian
Fondazione Biennale
	San Marco, 1364a

Tel.:+39 041 521 8711
	No aparece agenda de eventos

	Casa Artom (Wake Forest University, Winston-Salem, North Carolina)
	Dorsoduro 699

30123, Venezia

Tel.:  011 39 041 5222709

(al lado de Peggy Guggenheim)
	No se anuncian eventos


� 001 Inverso Mundus. AES+F. Organizzazione: VITRARIA Glass + A Museum � HYPERLINK "http://www.vitraria.com" \t "_blank" �www.vitraria.com�, � HYPERLINK "http://www.inversomundus.com" \t "_blank" �www.inversomundus.com�L’incisione medievale Inverso Mundus rappresenta un maiale che sviscera il suo macellaio, un bambino che punisce il suo maestro, un uomo che porta un asino in groppa, uomini e donne che si scambiano le rispettive parti e i rispettivi vestiti, e un mendicante straccione che dà magnanimamente l’elemosina a un ricco. Nella nostra interpretazione del “Mondo alla rovescia”, le assurde scene del carnevale medievale ricompaiono in episodi di vita contemporanea. I personaggi recitano scene di utopie sociali demenziali, cambiando le proprie maschere. Inservienti metrosessuali inondano la città di rottami. Inquisitori donne torturano uomini con strumenti che ricordano gli oggetti IKEA. Bambini e vecchi sono imprigionati in un incontro di kickboxing. Il “Mondo alla rovescia” è un mondo dove le mostruose chimere sono cuccioli e dove l’Apocalisse è intrattenimento.


� 001 Inverso Mundus. AES+F.


� GLASSTRESS 2015. GOTIKA. 9.05-22.11, 2015. Promosso dallo State Hermitage Museum di San Pietroburgo, Russia. Jake & Dinos Chapman, Tony Cragg, Olafur Eliasson, Ilya & Emilia Kabakov, Lucy y Jorge Orta, Mimmo Paladino, Jaume Plensa, Wael Shawky, Song Dong, Joanna Vasconcelos y muchos otros. Glasstress Gotika La mostra presenta opere d’arte contemporanea in vetro, tutte incentrate sul tema del “gotico” e realizzate da più di cinquanta artisti provenienti da oltre venti Paesi, insieme ai maestri vetrai di Murano. Queste opere sono poste accanto a oggetti medievali in vetro, provenienti dalle collezioni storiche dell’Ermitage di San Pietroburgo, uno dei più antichi e famosi musei del mondo. Glasstress Gotika mostra quanto l’arte contemporanea sia permeata dal concetto di “gotico” e come la coscienza moderna, nonostante tutti i passi avanti fatti dalla società contemporanea in campo tecnologico, sia pervasa da concetti correlati al Medioevo. Organizzazione: The State Hermitage Museum � HYPERLINK "http://www.hermitagemuseum.org" �www.hermitagemuseum.org� www.glasstress.org


KOEN VANMECHELEN: LIFE BANK/GLASTRESS: MULTI-SENSORIAL AND INTERACTIVE AREA. Eventos: 


Monday > Friday 10 am > 6 pm. Live Action with Symbolic seeding Bread tasting with Ancient Seeds


Saturday > Sunday 10 am > 4 pm. Live Action with symbolic seeding Bread tasting with Ancient Seeds


Saturday > Sunday 4 pm > 6 pm Special Event and Gothic-inspired tasting “Ancient Cereals & Lassi”


JOÃO LOURO. I WILL BE YOUR MIRROR / POEMS AND PROBLEMS. Rappresentanza Ufficiale portoghese nella 56 Esposizione Internazionale d'Arte, La Biennale di Venezia. 9.05-22.11, 2015.


� GLASSTRESS 2015. GOTIKA. 9.05-22.11, 2015. Promosso dallo State Hermitage Museum di San Pietroburgo, Russia. Jake & Dinos Chapman, Tony Cragg, Olafur Eliasson, Ilya & Emilia Kabakov, Lucy y Jorge Orta, Mimmo Paladino, Jaume Plensa, Wael Shawky, Song Dong, Joanna Vasconcelos y muchos otros.


� Catalonia in Venice: Singularity. Se oggi Raymond Williams dovesse scegliere altre voci per il suo famoso testo, Keywords, sicuramente includerebbe la parola “singolarità”. Il termine si riferisce al momento in cui le intelligenze artificiali superano le capacita e il controllo umani. In matematica la singolarità descrive il punto in cui un certo oggetto matematico non e definito o “regolare”: per esempio, infinito o non differenziabile. Il regista Albert Serra Juanola parte da questa nozione nel suo nuovo film. Il cinema di Serra afferma che essere consapevoli del mondo non e semplicemente il risultato. dell’esistenza della mente, ma piuttosto coincide con la mente in azione. Legare il cinema alla condizione della singolarità significa alimentare la convinzione che il pensiero, la volontà e l’immaginazione non siano fatte della stessa sostanza del mondo, degli oggetti e delle cose, ma di immagini, sentimenti e idee. Organizzazione: Institut Ramon Llull. � HYPERLINK "http://www.llull.cat" \t "_blank" �www.llull.cat�


� Conversion. Recycle Group. Questa installazione site-specific suggerisce l’idea che la globalizzazione delle reti dell’informazione e il culto delle nuove tecnologie siano in qualche modo paragonabili all’evento storico della conversione al cristianesimo. Il Recycle Group ricorre spesso alla storia per illustrare temi di attualità e aspetti scioccanti della vita contemporanea. Le sue sculture realizzate con materiali moderni assumono l’aspetto di monumenti antichi che mostrano i danni del tempo, come artefatti provenienti da civiltà scomparse. Sebbene le forme e le composizioni siano influenzate dalla tradizionale iconografia cristiana, esse introducono motivi contemporanei. Conversion propone un parallelo tra l’illuminismo cristiano e la rivoluzione tecnologica digitale in cui il sapere sacro, che un tempo risiedeva nei cieli, si trova ora nello spazio virtuale del “Cloud”. Organizzazione: Moscow Museum of Modern Art. � HYPERLINK "http://www.mmoma.ru/" \t "_blank" �www.mmoma.ru�


� Country. L’esposizione è il risultato del lavoro di un anno e mezzo effettuato sul territorio australiano dall’artista Giorgia Severi, in cooperazione con le comunità di artisti aborigeni. Un viaggio che ha coperto diverse tappe, attraverso spazi d’arte dislocati per tutto il continente. Country è terreno di incontro fra culture. Le opere in mostra sono frutto di un’indagine sulla memoria e sulla tradizione che utilizza diversi media, dal manufatto alla sound art, capaci di porre l’attenzione sul delicato equilibrio fra uomo e natura.,� HYPERLINK "http://www.gervasutifoundation.com" \t "_blank" �www.gervasutifoundation.com�, � HYPERLINK "http://www.project-australia.blogspot.com" \t "_blank" �www.project-australia.blogspot.com�


� Dispossession. Organizzata da Wroclaw (Breslavia), Capitale Europea della Cultura 2016, la mostra ha come punto di partenza la storia delle migrazioni subite dalla città nel dopoguerra. Figlia di tale contesto storico, essa indaga una dimensione contemporanea dell’espropriazione, della perdita della propria casa e della ricerca di rifugio in un ambiente nuovo, estraneo e spesso ostile. Artisti polacchi, ucraini e tedeschi sono mossi dalriconoscimento di una dimensione universale e atemporale dell’espropriazione, e dalla sua manifestazione psicologica e materiale. Dispossession, che riguarda sia il tema della privazione sia quello dell’esorcismo, allude a una distinzione tra il “nostro” e il rifiutato “altro”. È con questo senso, perduto e perseguito, dell’appartenenza che analizziamo un complesso rapporto tra spazio e identità. Organizzazione: European Capital of Culture Wroclaw 2016 � HYPERLINK "http://wroclaw2016.pl/biennale/" \t "_blank" �http://wroclaw2016.pl/biennale/�


� Eredità e Sperimentazione. Questo evento si sviluppa attraverso la rappresentazione di un processo decorativo realizzato dall’artista inglese Joe Tilson che coinvolge una facciata dell’edificio Liberty del Grande Albergo Ausonia & Hungaria al Lido di Venezia. Viene proposta una visione diurna, con strumenti materici e tridimensionali, e una visione notturna, con strumenti attuativi video-mediatici. Visione notturna: una rappresentazione multimediale con videoproiezione del progetto decorativo della facciata dell’albergo. Visione diurna: sono previsti due momenti espositivi didascalici con frammenti a scala reale. All’esterno, nel giardino prospiciente il Gran Viale, viene posizionato un frammento di 12 mq. in formelle di vetro di Murano. Accanto alla hall dell’albergo, nello storico Salone degli Incontri, è allestita un’esposizione di documenti storici, schizzi, opere dell’autore e tavole di progetto. Organizzazione: Istituto Nazionale di BioArchitettura - Sezione di Padova. � HYPERLINK "http://www.bioarchitettura.it" \t "_blank" �www.bioarchitettura.it�, � HYPERLINK "http://www.ereditaesperimentazione.org" \t "_blank" �www.ereditaesperimentazione.org�


� Frontiers Reimagined. Il fenomeno della globalizzazione, in cui le culture si scontrano e si mescolano come mai in precedenza, offre agli artisti fonti di ispirazione di straordinaria ricchezza e complessità. Frontiers Reimagined esamina i risultati di questi grovigli culturali attraverso il lavoro di quarantaquattro pittori, scultori, fotografi e artisti di installazioni che esplorano la nozione di confine culturale. Questi artisti, alcuni emergenti e altri già affermati, che provengono da una vasta area geografica che va dall’Occidente, all’Asia, all’Africa, condividono una prospettiva realmente globale, sia perché fisicamente vivono e lavorano in mondi culturali diversi, sia per i loro risultati artistici. Tutti mostrano quella ricchezza intellettuale ed estetica che emerge quando gli artisti si impegnano nel dialogo interculturale. Organizzazione: Tagore Foundation International; Soprintendenza speciale per il patrimonio storico, artistico ed etnoantropologico e per il polo museale della città di Venezia e dei comuni della Gronda lagunare. � HYPERLINK "http://www.frontiersreimagined.org" \t "_blank" �www.frontiersreimagined.org�


� Graham Fagen: Scotland + Venice 2015. L’ambizione dell’opera di Fagen e la complessità del suo vocabolario fanno di lui uno degli artisti più autorevoli oggi operanti in Scozia. Egli ricorre a una fascinazione per la poesia, per specifiche forme musicali e per l’artificio teatrale, per mettere a fuoco i concetti di “nazionale”, “sociale” e “politico”. Lavorare con scrittori, registi teatrali, musicisti e compositori gli permette di attingere a competenze, conoscenze e specializzazioni al di fuori delle proprie. In questa nuova opera, i contributi del compositore di musica classica Sally Beamish, del cantante e musicista reggae Ghetto Priest e del produttore musicale Adrian Sherwood vengono chiaramente integrati, ma la responsabilità autoriale di Fagen non viene mai meno, nè risulta scalfita. L’installazione attira lo spettatore in un viaggio, in un percorso coreografato. Organizzazione: Scotland + Venice. � HYPERLINK "http://www.scotlandandvenice.com" \t "_blank" �www.scotlandandvenice.com�


� Grisha Bruskin. An Archaeologist’s Collection Un viaggio nel futuro, tra le rovine dell’Impero sovietico. Una grande installazione, trentatré sculture che emergono da scavi archeologici all’interno di un’antica chiesa: sono gli pseudo- artefatti di una civiltà recente e scomparsa. Per il progetto Bruskin ha utilizzato i personaggi del suo dipinto Fundamental’nyi leksikon (1985-1986), una raccolta di archetipi dell’URSS. Ha ricreato i soggetti a dimensioni reali, ha distrutto le sculture e raccolto i frammenti che ha poi rimodellato in bronzo. Li ha sepolti per tre anni in Toscana, accanto alle rovine della Roma imperiale e poi li ha estratti dal terreno. Ora le statue affiorano dall’acqua torbida su cui giace Venezia. Diversi imperi scomparsi si danno appuntamento nel presente. Organizzazione: Centro Studi sulle Arti della Russia (CSAR), Università Ca’ Foscari Venezia. � HYPERLINK "http://www.unive.it/csar" \t "_blank" �www.unive.it/csar�.


� Helen Sear, ... The rest is smoke. Il titolo della mostra di Helen Sear è ripreso dall’iscrizione che compare nell’ultimo dipinto di Mantegna, il San Sebastiano, ora collocato alla Ca’ d’Oro di Venezia: “Nihil nisi divinum stabile est. Caetera fumus”. Idee di mortalità e di temporalità vengono esplorate attraverso una serie di nuove opere, in cui paesaggi agricoli destinati alla produzione e al consumo diventano simultaneamente spazi magici, imprimendosi sul corpo e nella mente dell’osservatore. Le opere fotografiche e video di Helen Sear esplorano l’immagine come forma scultorea, e attraverso di esse l’artista integra diverse velocità di sguardi, contrapponendo scala fisica, colore e vivida presenza materiale. Le opere risuonano fortemente l’una nell’altra, collegandosi al luogo architettonico espositivo e alla città di Venezia. Organizzazione: Cymru yn Fenis/Wales in Venice. www.walesinvenice.org.uk.


� Highway to Hell. Questa mostra è un viaggio metaforico nella vita, nella morte e nella bellezza. Installazioni tecnologiche e spettacolari emergono da un’indistinta società cinese futurista e coesistono con l’architettura tradizionale di Palazzo Michiel, in un gioco surreale di luci e ombre, di sorprese scultoree e dichiarazioni pittoriche. La mostra si sviluppa in una coinvolgente esperienza spaziale che spinge lo spettatore attraverso una serie di sei diversi spazi surreali, che sono allo stesso tempo fisici e metafisici. Nelle installazioni niente esiste solo per l’arte fine a se stessa: farfalle diventano manifestazioni delle forze della natura; crani e scheletri ci ricordano la fragilità e l’insignificanza della vita. Organizzazione: Hubei Museum of Art. www.hbmoa.com


� In the Eye of the Thunderstorm: Effervescent Practices from the Arab World & South Asia. In molti Paesi arabi la pratica artistica deve essere considerata una forma di coscienza. Gli artisti selezionati per questa mostra (Rashid Al Khalifa, che appartiene alla generazione dei maestri, e i più giovani Obaidi, Alia Al Farsi, Sadik Alfraji, Shurook Amin, Simeen Farhat, Khaled Hafez, Haytham Nawar, Ahmed El Shaer e Khaled Ramadan) riflettono la varietà delle ricerche che hanno luogo oggi in Bahrein, Egitto, Kuwait e Iraq. Privilegiano un immaginario pop e affrontano temi scottanti come la guerra, i poteri mondiali, la questione della donna. Sono testimoni di una situazione spazio-temporale dove i cambiamenti sono così veloci da rischiare di radere letteralmente al suolo memoria ed eredità culturale. Essi abitano l’“occhio” del ciclone, quella zona di calma straordinaria, indenne dal movimento vorticoso e violento dell’aria circostante. Organizzazione: ArsCulture. � HYPERLINK "http://www.arsculture.org" �www.arsculture.org�. www.eyethunderstorm.com


� Italia Docet | Laboratorium- Artists, Participants, Testimonials and Activated Spectators. La i-AM Foundation si propone di stimolare la visione dell’opera rinascimentale e di ricercare metodi capaci di nuove letture, attraverso l’esperienza diretta di artisti di differenti culture. Il programma Italia Docet | Laboratorium ha come elemento centrale la libera circolazione delle idee dei participants in relazione a una base comune, capace di rendere osmotiche le posizioni soggettive. Il supporto è identificato nel cartone della Scuola di Atene di Raffaello Sanzio – motherboard – per molteplici nuove narrazioni. Le fonti sono organizzate e accolte dall’artista Federico Guida, nel rispetto dei canoni di generosità ed ecumenismo. Attraverso “e-Laboratorium”, artisti provenienti da sessanta Paesi mostrano i propri progetti attraverso il web e nelle aree dedicate del corpus opera. Atención: 11 settembre – 11 ottobre. Organizzazione: Italian Art Motherboard Foundation (i-AM Foundation). � HYPERLINK "http://www.i-amfoundation.org" �www.i-amfoundation.org�. � HYPERLINK "http://www.laboratorium-venice2015.org" �www.laboratorium-venice2015.org� 


� Jaume Plensa: Together. L’arte di Jaume Plensa enfatizza il potenziale della comunicazione. L’opera che ha realizzato nella Basilica palladiana è una conversazione fra la mano, sotto la cupola, e la testa, nella navata. Le due opere instaurano un discorso spirituale e intellettuale che si estende ulteriormente con il Codice Miniato, il manoscritto posto dietro l’altare. Questo contributo della Comunità Benedettina rafforza il senso di unione ed estende la comunicazione. La fusione delle differenze è un aspetto fondamentale del lavoro di Plensa, e qui è ulteriormente accentuato dai disegni e dai ritratti in alabastro esposti nella Manica Lunga, a trecento metri dall’ingresso della Basilica. In entrambi gli spazi, le forme di Plensa collegano fra loro persone di altre fedi o prive di fede. Organizzazione: Abbazia di San Giorgio Maggiore Benedicti Claustra Onlus. www.abbaziasangiorgio.it


� Jenny Holzer. War Paintings. Una selezione delle opere di Jenny Holzer, che nel corso di un decennio hanno affrontato le operazioni militari degli Stati Uniti in Afghanistan e in Iraq, e la prigione militare di Guantanamo Bay, dà vita alla mostra War Paintings, che prende spunto da documenti pesantemente censurati, declassificati e da altri documenti sensibili del governo degli Stati Uniti. Le opere indagano la natura del conflitto internazionale contemporaneo attraverso l’esperienza degli individui, sfidando silenziosamente gli abituali concetti di vittoria o sconfitta. La trasformazione dei documenti in dipinti a olio su lino invita il visitatore a leggere e a guardare. Come Holzer ha spiegato a Stuart Jeffries in un’intervista sul “Guardian”: “Volevo mostrare il tempo e la cura impiegati. Volevo che il lavoro fosse un segno di sincerità e di attenzione. Volevo che fosse umano”. Organizzazione: The Written Art Foundation; Museo Correr, Fondazione Musei Civici di Venezia � HYPERLINK "http://www.writtenartfoundation.com" �www.writtenartfoundation.com� correr.visitmuve.it


� Learn From Masters. La pittura, in Cina e in Occidente, ha creato due storie eccezionali, benché indipendenti l’una dall’altra, e ha portato a due grandi ma diversissime epopee dell’arte. Tuttavia, la globalizzazione accelera il proprio corso e rende la comunicazione e lo sviluppo congiunto molto più facili di quanto siano mai stati. Il filosofo Francois Jullien suggerisce che l’écart (il divario) – la diversità tra culture diverse – richiede una capacita di confronto indipendente, in modo da mantenere la propria unicità come potenziale risorsa per il mondo futuro. L’esposizione mette a confronto valori e canoni differenti nell’arte cinese e in quella occidentale, così da esaminare, da un punto di vista culturale e storico, la pittura cinese e il suo potenziale valore per i popoli del futuro. Organizzazione: Pan Tianshou Foundation. pantianshou.caa.edu.cn


� My East is Your West. Tratto dal titolo di un’opera di Shilpa Gupta tuttora in fase di realizzazione, My East is your West nasce dal desiderio di dare una nuova collocazione alla complessa situazione nelle relazioni storiche tra India e Pakistan, proponendo una cartografia culturale in cui ci si incontra al di là dei limiti prestabiliti. Attraverso una nuova serie di installazioni site-specific, video, performance e opere a stampa, Gupta e Rashid Rana indagano i concetti di posizione e dislocazione, divisione territoriale e pulsione personale della percezione. Questa mostra costituisce un’occasione eccezionale per gli artisti dell’Asia meridionale di dialogare attraverso l’arte, ed è la prima volta nella storia della Biennale che l’India e il Pakistan vengono presentati insieme in un unico spazio espositivo. Organizzazione: The Gujral Foundation www.gujralfoundation.org


� Ornamentalism. The Purvitis Prize. The Latvian Contemporary Art. L’ornamento è un sistema visuale basato sulla ripetizione ritmica di elementi stilizzati. Tuttavia, non lo si può ridurre alla pura funzione decorativa: fin dai tempi preistorici, infatti, il ruolo dell’ornamento non è stato soltanto quello di decorare ma anche di dare forma. È dunque appropriato usare la metafora dell’ornamento proprio in un momento in cui l’arte – non rinunciando alla sua missione di esplorare il mondo – sente con una particolare acutezza la propria natura artificiale. Proprio in questa fase si trova oggi l’arte lettone. Gli otto artisti rappresentati in mostra, pur da posizioni per molti aspetti contrastanti, concordano unanimemente su un punto di partenza: più l’arte è consapevole della sua natura illusoria, più trascende la realtà empirica e scopre la realtà dell’essenza. L’ornamento è volontà di forma attraverso cui splende l’anima della vita. Organizzazione: The Secretariat of the Latvian Presidency of the Council of the European Union in 2015


www.purvisabalva.lv/en/ornamentalism


� Path and Adventure. Questa è la storia di un pittore nato a Shanghai negli anni trenta del Novecento: Mio Pang Fei. Mio può essere considerato una di quelle rare personalità, pronte a sollevare dubbi e poi per sempre tormentate, fisicamente e mentalmente, che devono affrontare un’infinità di rischi. In quei tempi molto difficili, dominati dall’ideologia maoista, una distrazione nella propria creazione artistica poteva portare in fretta alla rovina. La creatività di Mio fiorì dopo l’arrivo a Macao nel 1982, al culmine della Rivoluzione culturale, quando ogni creazione artistica era vietata. L’artista si mise a riflettere sul futuro della pittura orientale e sulla sua vita artistica, e a poco a poco trasformò queste riflessioni in Neo-Orientalismo, che divenne la direzione della sua pratica artistica. Organizzazione: The Civic and Municipal Affairs Bureau; The Macao Museum of Art; The Cultural Affairs Bureau. � HYPERLINK "http://www.iacm.gov.mo" \t "_blank" �www.iacm.gov.mo�, � HYPERLINK "http://www.mam.gov.mo" \t "_blank" �www.mam.gov.mo�, � HYPERLINK "http://www.icm.gov.mo" \t "_blank" �www.icm.gov.mo�


� Patricia Cronin: Shrine for Girls, Venice. Il santuario è uno spazio destinato alla contemplazione, alla supplica e ai riti del ricordo. Per la sua installazione Patricia Cronin ha raccolto in varie parti del mondo centinaia di umili abiti di giovani donne, con riferimento a specifici eventi tragici verificatisi in India, in Nigeria, in Europa e negli Stati Uniti. Ha poi esposto questi indumenti sui tre altari di pietra della chiesa, come fossero reliquie delle giovani martiri. I sari vivacemente colorati simili agli indumenti delle bambine recentemente vittime di uno stupro di gruppo e poi uccise in India, gli hijab dalle tinte smorzate come quelli indossati dalle liceali rapite in Nigeria da Boko Haram e i grembiuli dalle tonalità spettrali usati nelle Case Magdalene in Europa e negli Stati Uniti creano, accostati all’opulenza all’interno della chiesa, uno spazio in cui rifugiarsi e riflettere sulla tragedia umana. Shrine for Girls, Venice propone un nuovo dialogo tra il genere, il ricordo e la giustizia. Organizzazione: Brooklyn Rail Curatorial Projects � HYPERLINK "http://curatorialprojects.brooklynrail.org" \t "_blank" �curatorialprojects.brooklynrail.org�, � HYPERLINK "http://www.shrineforgirls.org" \t "_blank" �www.shrineforgirls.org�


� Roberto Sebastian Matta. Sculture. La mostra concentra la sua attenzione sulla ricerca scultorea di Roberto Sebastian Matta (1911-2002), uno dei massimi interpreti del surrealismo internazionale. Le trentasei opere esposte documentano la varietà e la complessità della sua ispirazione negli anni della piena maturità, in cui trascorre lunghi periodi di vita e di lavoro in Italia. L’idea cruciale di Matta è di reinventare e far rivivere in chiave moderna l’idea di totem, ossia di un’immagine a forte contenuto simbolico, dotata di una sua specifica ieraticità. In questa pratica Matta riprende suggestioni che vanno dalle culture andine delle sue origini all’Oriente, dal mondo etrusco a quello latamente mediterraneo. Organizzazione: Fondazione Echaurren Salaris � HYPERLINK "http://www.fondazioneechaurrensalaris.it" \t "_blank" �www.fondazioneechaurrensalaris.it�


� Salon Suisse: S.O.S. Dada - The World Is A Mess. A Zurigo, nel 1916, con il Cabaret Voltaire i dadaisti levarono la loro voce contro la prima guerra mondiale e sperimentarono una distruzione creativa del significato. Il loro “sì” all’Illuminismo assunse le vesti di un “no” alla guerra, culminando in un “no” alla civiltà occidentale. Frantumarono la lingua in poesie di pure schegge sonore e l’orinatoio di Marcel Duchamp a New York venne dichiarato opera d’arte. Da quasi un secolo nuove generazioni neo e post-dadaiste lanciano al mondo il loro S.O.S. Dada, ma lo spazio dell’arte liberato fra tabù e terrore com’è cambiato? Il Salon Suisse oggi lancia il suo S.O.S. Dada per esplorare con ospiti internazionali, nel corso di quattro weekend, il potere dionisiaco del dadaismo. Organizzazione: Swiss Arts Council Pro Helvetia. � HYPERLINK "http://www.prohelvetia.ch/" \t "_blank" �www.prohelvetia.ch� � HYPERLINK "http://www.biennials.ch/" \t "_blank" �www.biennials.ch�


� Sean Scully: Land Sea. La mostra di Sean Scully, protagonista tra i più significativi della pittura astratta, presenta un preciso studio sul ruolo della pittura geometrica nel contesto contemporaneo. In esposizione trenta opere, alcune di grande formato e altre appositamente realizzate per l’evento veneziano, in un percorso che si sviluppa attraverso le recenti sperimentazioni dell’artista. Tra le opere presentate, i lavori a olio su alluminio della serie Doric (2010-2013), in cui lo studio degli aspetti architettonici si confronta con la varietà cromatica della pittura. In mostra anche un numero selezionato di dipinti della serie Landline (2014), dove fasce orizzontali di blu, grigi e verdi suggeriscono nuove esplorazioni del concetto di paesaggio. Organizzazione: Fondazione Volume! � HYPERLINK "http://www.fondazionevolume.com" \t "_blank" �www.fondazionevolume.com �


� Sepphoris - Alessandro Valeri. Sepphoris è un’opera che Alessandro Valeri ha immaginato e realizzato per offrire un diretto sostegno all’orfanotrofio di Tsipori, località nei pressi di Nazareth situata nella Galilea centrale in Israele, dove una piccola comunità di suore dell’Ordine delle Figlie di Sant’Anna accoglie bambini di tutte le etnie e di tutte le confessioni religiose. Le immagini che formano l’installazione aerea, che si avvita verso l’alto nella cavità dell’edificio del Molino Stucky, sono il risultato dell’esperienza reale di Alessandro Valeri: queste immagini non rappresentano, ma sono uno strumento atto al cambiamento reale di un luogo, e indicano il raggiungimento di una felicità che, per quanto percepibile come qualcosa oltre le circostanze date, è concreta e raggiungibile. Organizzazione: Assessorato alla Cultura del Comune di Narni (TR); a Sidereal Space of Art; Satellite Berlin � HYPERLINK "http://www.sepphorisproject.org" \t "_blank" �www.sepphorisproject.org�


� Tesla Revisited. L’esposizione mette insieme due temi principali: da una parte, il tema dell’approccio di Tesla, la sua ricerca e le sue invenzioni e scoperte, che sono un’opera creativa paragonabile all’opera artistica. Dall’altra, il tema stesso dell’invenzione, che per Tesla era la più grande esaltazione dello spirito umano, e viene considerata da Michel Serres come l’unico vero atto intellettuale. Nel confronto delle opere di Nikola Tesla con le opere d’arte degli artisti partecipanti viene rivelato il legame tra scienza e arte. La maniera in cui l’invenzione – unico vero atto intellettuale – si manifesta nelle opere di Tesla e in quelle degli artisti diventa un aspetto cruciale dell’esposizione. Organizzazione: VITRARIA Glass + A Museum � HYPERLINK "http://www.vitraria.com" \t "_blank" �www.vitraria.com�


� The Bridges of Graffiti. Questa esposizione si colloca trent’anni dopo Arte di Frontiera. New York Graffiti, la mostra curata da Francesca Alinovi che nel 1984 portò in Italia i principali esponenti del graffitismo newyorchese, tra i quali anche artisti noti al grande pubblico come Jean-Michel Basquiat, Keith Haring e Futura2000. Nel tentativo di storicizzare le influenze e gli scambi culturali di artisti e opere che hanno attraversato l’oceano, The Bridges of Graffiti si focalizza su quegli esponenti del graffitismo che hanno in seguito sviluppato – o che già utilizzavano – uno stile figurativo, e che hanno saputo evolversi e reinventarsi: Boris Tellengen, Doze Green, Eron, Futura2000, Mode2, SKKI ©, Jayone, Todd James, Zero-T, Teach. Organizzazione: Associazione Culturale Inossidabile. � HYPERLINK "http://www.inossidabileac.com" \t "_blank" �www.inossidabileac.com�, � HYPERLINK "http://thebridgesofgraffiti.com" \t "_blank" �thebridgesofgraffiti.com�


� The Dialogue of Fire. Ceramic and Glass Masters from Barcelona to Venice. The Dialogue of Fire presenta opere d’arte contemporanea in ceramica e vetro, prodotte rispettivamente presso la Fondazione Artigas a Gallifa (Catalogna) e a Murano (Italia). Il fuoco èl’elemento che unisce i due materiali, seppure trasformandoli in modi opposti: da una parte cuoce l’argilla plasmata a mano conferendo così alla ceramica la sua peculiare durezza, dall’altra fonde assieme gli elementi silicei che formano il vetro, rendendolo un fluido plasmabile. Nella cornice del cinquecentesco Palazzo Tiepolo Passi sono esposti, oltre ai piatti in ceramica di maestri come Antoni Tapies ed Eduardo Chillida, installazioni site-specific create da Silvano Rubino, Judi Harvest, Joan Gardy Artigas e Isao Llorens Ishikawa. Organizzazione: Fundaciò Artigas; ArsCulture � HYPERLINK "http://www.fundacio-artigas.com/" \t "_blank" �www.fundacio-artigas.com� � HYPERLINK "http://www.arsculture.org/" \t "_blank" �www.arsculture.org� � HYPERLINK "http://www.dialogueoffire.org" \t "_blank" �www.dialogueoffire.org�


� The Question of Beings Yahon Chang parla della sua vita dipingendo ritratti ispirati dalla meditazione, che trasmettono le sue esperienze di rifiuto, difficoltà, accettazione e amore. Questo gruppo di ritratti di esseri senzienti, pur offrendo un materiale molto vario, presenta una forte coesione interna, grazie alla singolarità dello stile compositivo. Nell’implicito legame spirituale con la tradizione dei templi cinesi, esso evoca un senso di commemorazione per coloro che sono ormai nel passato, nel presente e nel futuro, abbracciandone al contempo grandezza e mediocrità, successi e fallimenti. Chang indaga il tema Question of Beings presso l’Istituto Santa Maria della Pietà, dove ha creato una mostra interattiva che presenta una serie di nuovi dipinti e installazioni multimediali. Organizzazione: Museum of Contemporary Art, Taipei (MoCA, Taipei) � HYPERLINK "http://www.mocataipei.org.tw" \t "_blank" �www.mocataipei.org.tw�


� The Sound of Creation. Sound Paintings by Beezy Bailey and Brian Eno. Si ascolta la musica non solo con le orecchie. Si guardano le immagini non solo con gli occhi. The Sound of Creation presenta opere pittoriche e tracce sonore frutto della cooperazione di Beezy Bailey e Brian Eno. La mostra si sviluppa in verticale, lungo lo scalone monumentale del Conservatorio Benedetto Marcello. Lo spettatore sale dalla corte interna lungo i diversi piani dello scalone dove sono collocate le opere (alcune dotate di cuffie per l’ascolto), congiungendosi al percorso creativo degli artisti sia attraverso l’impegno fisico, sia per la direzione ascendente. Giunto in cima, trova una piccola sala pervasa dal suono, dove le tele si alternano alle finestre da cui si osserva una superba vista dall’alto sulla città. Il senso del “vedere” e dell’“ascoltare” e ciò su cui la mostra intende proporre un nuovo punto di vista. Organizzazione: ArsCulture www.arsculture.org


� The Union of Fire and Water. Nel riconquistare gli spazi del grandioso Palazzo Barbaro, che apre per la prima volta al pubblico, gli artisti esplorano la natura delle oscillanti unioni culturali attraverso installazioni e opere appositamente commissionate. Gli interventi scultorei di Rashad Alakbarov interagiscono con gli interni gotici trecenteschi. Le videoinstallazioni di Almagul Menlibayeva fanno immergere lo spettatore nella storia di Baku. Esplorando le eccentricità spaziali e temporali di Baku e Venezia, la mostra propone una soluzione nuova, una città-Stato nell’ambito della Biennale di Venezia, in cui si sovrappongono i riferimenti culturali, le curiosità storiche e le identità in apparenza distanti per produrre un nuovo punto di vista sui confini stabiliti tra amore e aggressione, unione ed estasi, oriente e occidente e tra il “vecchio potere” e il “nuovo ordine del mondo”. Organizzazione: YARAT Contemporary Art Organisation � HYPERLINK "http://www.yarat.az" �www.yarat.az� www.bakuvenice2015.com


� Thirty Light Years - Staging Chinese Art. La mostra presenta una piccola parte della complessa evoluzione dell’arte cinese contemporanea e va intesa come una guida verso quello che sarà in futuro il nostro patrimonio culturale. La mostra evidenzia caratteristiche dell’arte astratta, ma anche un linguaggio che deriva da una lunga tradizione di dipinti a inchiostro. Le opere dimostrano la consapevolezza di ognuno degli artisti: ciascuno riflette su stesso, sulle proprie origini, si chiede dove si trova e dove andrà. Gli artisti comunicano con se stessi, lottano, discutono e creano opere come fossero attori su un palcoscenico. Questa è la Cina attuale: idee, pensieri e culture espressi in opere d’arte, che invitano tutti noi a imparare a conoscerle, a metterle in discussione, ad approfondire la comprensione della Cina contemporanea. Una messa in scena frenetica su un grande palcoscenico. Organizzazione: GAC Global Art Center Foundation; The Guangdong Museum of Art � HYPERLINK "http://www.globalartcenter.org" �www.globalartcenter.org� www.gdmoa.org


� Tsang Kin-Wah: The Infinite Nothing, Hong Kong in Venice. Questa personale di Tsang Kin-Wah è la continuazione artistica dell’approfondimento di Tsang sui problemi e gli interrogativi che riguardano gli eventi attuali; presenta inoltre gli ultimi sviluppi dell’interesse che, da lungo tempo, l’artista nutre per Nietzsche e per la religione. Gli spazi espositivi sono stati radicalmente rinconfigurati per mettere in mostra una serie di videoproiezioni riguardanti la fragilità dell’assoluto, l’instabilità delle cose e l’incertezza della vita. Composta da una serie di quattro gallerie, la mostra conduce i visitatori in un viaggio che termina lì dove è cominciato, dando forma all’idea di “eterna ricorrenza”. Organizzazione: M+, West Kowloon Cultural District; Hong Kong Arts Development Council � HYPERLINK "http://www.westkowloon.hk/en/mplus" �www.westkowloon.hk/en/mplus� � HYPERLINK "http://www.hkadc.org.hk" �www.hkadc.org.hk� www.venicebiennale.hk


� Under the Surface, Newfoundland and Labrador at Venice. La mostra presenta il paesaggio come uno spazio che informa e influenza continuamente il nostro rapporto con il territorio; che cosa significa vivere in un ambiente del genere e come si determina il nostro senso di identità individuale e collettiva? OutSideIn di Anne Troake si avventura nei boschi per riconsiderare il nostro complicato rapporto primordiale con il mondo naturale. Coinvolgendo i celebri artisti Carol Prieur e Bill Coleman, il sound design di Ross Murray e la musica di Murray e Jim O’Rourke, l’artista cattura una visione stereoscopica che è insieme intima e monumentale. Jordan Bennett espone l’installazione di un capanno per la pesca insieme a numerose proiezioni audio-video. Proponendo fugaci momenti di riflessione e di contemplazione, produce un’esperienza site-specific particolare in un ambiente altrimenti estraneo. Organizzazione: Terra Nova Art Foundation http://tnaf.ca


� Ursula von Rydingsvard. L’artista Ursula von Rydingsvard ha sviluppato un suo peculiare linguaggio scultoreo che utilizza come base il legno di cedro e che è animato dalla passione per la forma e la superficie. Ogni scultura è una struttura di tipo modulare, costruita utilizzando singole travi di cedro lavorate industrialmente. Questi elementi uniformi forniscono il punto di partenza neutro da cui l’artista sviluppa metafore, che vanno a indagare complessi temi psicologici. Non fa disegni né modelli, ma segna intuitivamente ogni trave prima di tagliarla utilizzando una sega circolare. Un processo meticoloso, in cui ogni taglio influisce sul successivo, creando vigorose opere organiche a partire da “migliaia di piccole geometrie”. Nel Giardino della Marinaressa, sei sculture riflettono la vasta gamma delle sue opere, eseguite in cedro, bronzo e resina, collocate in modo da integrarsi con la caratteristica volta di pini e pioppi, l’architettura circostante e il mare poco più in là. Organizzazione:Yorkshire Sculpture Park. www.ysp.co.uk


� We Must Risk Delight: Twenty Artists from Los Angeles. Questa mostra presenta un gruppo di straordinari artisti contemporanei di Los Angeles, le cui opere rendono la metropoli uno dei centri più vitali della creatività al mondo. We Must Risk Delight si ispira a una poesia del poeta americano Jack Gilbert intitolata A Brief for the Defense. Alternando le descrizioni lugubri del mondo in cui viviamo con momenti di gioia intensi e vividi, Gilbert sostiene la tesi incontestabile che la nostra felicita sia la più necessaria espressione di liberta, non malgrado la crudeltà, che pure è presente, ma a causa di essa. Gli artisti di We Must Risk Delight offrono una risposta visiva al richiamo all’umanità di Gilbert per celebrare la gioia. Organizzazione: bardoLA. www.bardoLA.org


� Wu Tien-chang: Never Say Goodbye. L’evento non mette soltanto in mostra aspetti della memoria storica collettiva del popolo taiwanese, bensì presenta sentimenti condivisi universalmente, riportando alla luce ricordi e ferite incancellabili. Wu Tien-chang utilizza sottili maschere fatte con una membrana di pelle artificiale per suggerire, con immagini disturbanti e ingannevoli, gli aspetti laidi della vita e i lati oscuri della  realtà. Nello spazio espositivo delle Prigioni, la morte e il distacco vengono avvertiti come fantasmi riluttanti a lasciare il mondo terreno. Nella concezione artistica di Wu Tien-chang la connotazione erotica delle maschere utilizzate non esprime soltanto piacere e seduzione a livello formale, ma sottintende soprattutto l’anelito dell’artista a momenti felici, facendo anche eco a quella riluttanza a separarsi dal passato sempre presente nelle sue opera. Organizzazione: Taipei Fine Arts Museum of Taiwan www.tfam.museum


� Xanadu by Nikunja. Progetto in costante evoluzione, si richiama all’antica residenza estiva di Kublai Khan a Shangdu, costruita nel 1251 riproducendo esattamente il sogno dell’imperatore cinese. Come gli antichi templi onirici, Xanadu riunisce le energie e le esperienze dei suoi visitatori, specifiche del luogo e del tempo in cui l’esposizione viene allestita. Dopo varie ricerche, Nikunja ha realizzato le opere per Xanadu in Europa, sull’isola di Mauritius e sull’isola di Reunion, tra il 2011 e il 2015. Quando i visitatori entrano all’interno dell’esposizione sono spettatori, ma diventano anche parte dell’opera d’arte in qualità di interpreti. In giorni stabiliti sarà presente l’artista, per realizzare nuove opere d’arte e interagire con i singoli visitatori. Invitiamo tutti i visitatori a collaborare con Xanadu e contribuire al sogno di Nikunja. Organizzazione: Dream Amsterdam Foundation � HYPERLINK "http://www.dreamamsterdam.nl" �www.dreamamsterdam.nl� � HYPERLINK "http://www.nikunja.org/xanadu" �www.nikunja.org/xanadu� http://dreamamsterdam.nl/nikunjaxanadu/


� SLIP OF THE TONGUE. 12.04/30.11, 2015. Leonor Antunes, Julie Ault, Nairy Baghramian, Giovanni Bellini, Constantin Brancusi, Marcel Broodthaers, Giovanni Buonconsiglio, detto il Marescalco, Jos De Gruyter & Harald Thys, Hubert Duprat, Elmgreen & Dragset, Luciano Fabro, Fischli & Weiss, Felix Gonzalez-Torres, Petrit Halilaj, David Hammons, Roni Horn, Peter Hujar, Tetsumi Kudo, Bertrand Lavier, Zoe Leonard, Francesco Lo Savio, Lee Lozano, Robert Manson, Piero Manzoni, Sadamasa Motonaga, Jean-Luc Moulène, Henrik Olesen, Pablo Picasso, Sigmar Polke, Carol Rama, Charles Ray, Auguste Rodin, Cameron Rowland, Carlo Scarpa, Andres Serrano, Nancy Spero, Sturtevant, Alina Szapocznikow, Paul Thek, Danh Vo, David Wojnarowicz, Martin Wong, Anonimo. Abruzzo, XIII secolo, Anonimo. Italia centrale, XIII secolo, Maestro delle Decretali di Lucca, XIII secolo, Anonimo. Perugia, XIV secolo, Maestro del Seneca, XIV secolo, Nerio. Bologna, XIV secolo, Anonimo. Firenze, XV secolo, Maestro Olivetano, XV secolo, Maestro del Lattanzio riccardiano, XV secolo, Scuola di Tiziano


� ALCHEMY BY JACKSON POLLOCK. DISCOVERING THE ARTIST AT WORK. 14.02 – 14.09, 2015.


JACKSON POLLOCK'S MURAL: ENERGY MADE VISIBLE. 23.04-16.11, 2015.


CHARLES POLLOCK: A RETROSPECTIVE. 23.04-14.09, 2015


� MARTIAL RAYSSE. 12.04/30.11, 2015.


� Projection "STATION TO STATION" DE DOUG AITKEN. Ven, 04/09/2015, Teatrino, 21h. En collaboration avec Lo Schermo dell'Arte Film Festival, Palazzo Grassi - Punta della Dogana accueille la projection de Station to Station, le premier long métrage de l'artiste americain Doug Aitken - Lion d'Or à la carrière à la Biennale de Venise de 1999. Vendredi 4 septembre au Teatrino de Palazzo Grassi, 21h. Station to Station de Doug Aitken (71', 2014) Projection et présentation du film à la présence de l'artiste  Dans Station to Station, Doug Aitken raconte, à travers 62 films d'une minute, un voyage entrepris au cours de l'été 2013 à bord d'un train que l'artiste a projeté et conçu comme une sculpture de lumière. Le train a traversé les Etats-Unis en 24 jours, filmant les paysages américains mais s'arrêtant également le long du parcours pour rencontrer des inconnus, des artistes tels que Ed Ruscha, Olafur Eliasson, Urs Fischer, Lawrence Weiner, Christian Jankowski et des musiciens, parmi lesquel Beck, Patti Smith et Thurston Moore. Ces rencontres ont donné vie à des performances uniques ainsi qu'à des moments intimes et à des conversations.  Entrée libre dans la limite des places disponibles.


� PORTABLE CLASSICS. 9.05-13.09, 2015.


� JIMMIE DURHAM. VENICE: OBJECTS, WORK AND TOURISM. Dal 06 Maggio al 20 Settembre 2015. Un progetto a cura di Chiara Bertola, nato dalla collaborazione tra Fondazione Querini Stampalia, Venezia e kurimanzutto, Città del Messico. Quattro anni fa, Jimmie Durham fu invitato dalla  Querini Stampalia a lavorare ad un progetto su Venezia. Cominciò parlando alle persone di Venezia e dintorni che lavoravano come carpentieri, maestri vetrai, battiloro o intagliatori e con persone che lavoravano nei ristoranti o ricoprivano cariche amministrative. Parlò con lavoratori di tutti i tipi e ne raccolse le storie. Scoprì che molti di loro venivano da paesi come il Senegal, la Tunisia e il Bangladesh e che preferivano restare un elemento invisibile dell’economia locale. Durante la 56. Biennale di Venezia, Durham presenterà Venice: Objects, Work and Tourism. L’installazione fatta nello Spazio Carlo Scarpa della Fondazione  sarà costituita da oggetti nuovi, frutto di combinazioni inattese: pezzi di vetro raccolti nel corso di anni accanto a vernici dalle tinte vivaci, mattoni veneziani vecchi di trecento anni accanto a elementi tratti dall’industria turistica e dal quotidiano commercio di Venezia. Un’opera non pensata come un monumento, ma piuttosto come un veicolo di dialogo, capace di cogliere la complessa mescolanza di queste idee: il turismo, l’immaginario sociale di Venezia, il lavoro e l’oggetto artigianale. La mostra sarà accompagnata da un libro d’artista concepito come parte integrante di un unico progetto. Durham ha composto questo libro con testi e immagini - oggetti che ha raccolto, immagini di persone e scene veneziane - e vi ha racchiuso la sua analisi dei legami tra il settore turistico, le storie dei lavoratori veneziani e la storia della città. Per Durham, “Venezia è l’incarnazione di questa confluenza: un luogo in cui l’oggetto diventa la pietra angolare della vita culturale e intellettuale e luogo dove questo simbolo apparentemente statico della cultura e dell’intellettualità viene continuamente modellato e perfezionato attraverso la manipolazione ed il lavoro di tutti i giorni". Venice: Objects, Work and Tourism è un progetto a cura di Chiara Bertola nato dalla collaborazione tra Fondazione Querini Stampalia, Venezia e kurimanzutto, Città del Messico con il sostegno di Fondazione FURLA, Bologna; Dena Foundation, Parigi; ZERYNTHIA Associazione per l’Arte Contemporanea, Roma.


GRISHA BRUSKIN. ALEFBET: ALFABETO DELLA MEMORIA. Dal 12 Febbraio al 13 Settembre 2015. Un misterioso alfabeto costituito da 160 personaggi: angeli, demoni con il volto di animali, figure trafitte da un fulmine, uomini che portano sulle spalle la loro ombra, o scrutano nei segreti del libro. Per la sua prima esposizione a Venezia Grisha Bruskin, uno dei più importanti artisti russi viventi, apprezzato e riconosciuto a livello internazionale almeno dalla metà degli anni ’80, ha scelto il progetto “Alefbet”: cinque grandi arazzi (2,80m x 2,10) rappresentano il cuore della rassegna, cui si giunge tuttavia esaminando in precedenza i disegni preparatori dell’artista, i gouaches e 6 straordinari dipinti, ossia le diverse tappe in cui si è articolato questo complesso e affascinante “archivio del segno”. Una sintesi densissima, che fa memoria di una millenaria tradizione, quella ebraica del Talmud e della Kabbalah, nel momento stesso in cui la rivela come possibile e permanente chiave di lettura simbolica della nostra storia e del nostro presente. “Alefbet” è una rassegna di eccezionale impatto visivo, che non potrà lasciare indifferente il visitatore, accompagnato e coinvolto nel percorso da una serie di originali apparati multimediali, realizzati in collaborazione con CamerAnebbia-Milano di Marco Barsottini, che evidenzieranno la formidabile carica narrativa dell’opera di Bruskin. Grisha Bruskin (Grigory Davidovich Bruskin) nasce a Mosca nel 1945. Nel 1968 termina gli studi presso l'Istituto tessile di Mosca e l'anno successivo entra nell'Unione degli artisti dell'URSS. La sua prima mostra personale, allestita nel 1983 a Vilnius, viene chiusa pochi giorni dopo l’inaugurazione per ordine del Partito comunista lituano. L'anno successivo un'altra sua mostra, ospitata alla Casa centrale dei lavoratori dell'arte di Mosca, viene chiusa a un giorno dall'apertura per ordine della Sezione moscovita del Partito comunista. La sua prima mostra collettiva non censurata, L'artista e la contemporaneità, apre al pubblico nel 1987 presso la sala espositiva Kashirka di Mosca. Il 7 luglio 1988, in occasione della prima asta organizzata da Sotheby's a Mosca, sei opere di Bruskin vengono battute a un prezzo record per l’arte contemporanea russa. Nello stesso anno l’artista prende la residenza a New York, dove avvia la collaborazione con la Marlborough Gallery. Nel 1999 realizza su commissione del Governo tedesco il trittico monumentale La vita sopra tutto per il Reichstag di Berlino. Nel 2005 partecipa all'imponente mostra collettiva Russia! allestita al Guggenheim di New York. Nel 2012 vince il premio Kandinsky per l'arte russa contemporanea per il progetto H-Hour. La mostra è promossa dal Centro Studi sulle Arti della Russia (CSAR) di Ca’ Foscari, ed è curata da Giuseppe Barbieri e da Silvia Burini in collaborazione con la Fondazione Querini Stampalia. Catalogo Terra Ferma, con saggi di Evgenij Barabanov, Giuseppe Barbieri, Grisha Bruskin, Silvia Burini, Boris Groys, Michail Jampolskij.


� IL LABORATORIO DELL’ATTRICE. COPIONI ANNOTATI DI ELEONORA DUSE. 03.03-30.11, 2015


IMAGO MUNDI. LUCIANO BENETTON COLLECTION. MAPPA DELL’ARTE NUOVA. 01.09-01-11., 2015


GIORNATA DI STUDIO INCONTRO TRA LE SCUOLE ITALIANE DI TEATRO. 25.09.2015. Il Centro Studi Teatro collabora con l’Accademia Teatrale Veneta alla realizzazione di una giornata dedicata all’incontro tra le scuole italiane di teatro, presso la Fondazione Giorgio Cini con il patrocinio dela Regione del Veneto. L’intento è quello di creare una rete, sul modello dell’École des Écoles, per a� rontare in maniera congiunta alcune problematiche relative alla didattica teatrale: i rapporti con le istituzioni e il sistema normativo, la regolamentazione a livello ministeriale della formazione in ambito teatrale e l’inserimento professionale dei diplomati. L’esigenza di un confronto su questi temi nasce dal vuoto normativo che interessa il settore e dalla necessità di trovare, da parte del Ministero, un riconoscimento e un sostegno che corrispondano alla qualità della formazione o� erta. Le scuole che parteciperanno sono state convocate sulla base del possesso di determinati requisiti, quali: la durata del percorso formativo, il numero di docenti coinvolti, il titolo di studio conferito o l’alto pro� lo storico. E saranno chiamate a dare il proprio contributo per tentare di individuare quale possa essere il settore ministeriale più a ne all’attività che le accomuna e quali i parametri minimi per essere definiti a pieno titolo “Accademia d’arte drammatica”. Alla giornata di studio sono invitate a partecipare: la�Scuola di Recitazione del Teatro Stabile di Genova, la Civica Scuola di Teatro Paolo Grassi, l’Accademia dei Filodrammatici e la Scuola del Piccolo Teatro di Milano, l’Accademia d’Arte Drammatica del Teatro Bellini di Napoli, la Scuola del Teatro Stabile di Torino, la Civica Accademia d’Arte Drammatica Nico Pepe di Udine, la Scuola di Teatro di Bologna “Alessandra Galante Garrone”, l’Accademia Nazionale d’Arte Drammatica “Silvio D’Amico” e l’Accademia Internazionale di Teatro di Roma.


� GLASS TEA HOUSE MONDRIAN BY HIROSHI SUGIMOTO. 06.06-30.11, 2015


STANZE DI VETRO FULVIO BIANCONI ALLA VENINI. 13.09.2015-10.01.2016


� PALAZZO CINI. LA GALLERIA. 25.04-15.11, 2015.


L’OSPITE A PALAZZO. LA MADONNA DI PONTASSIEVE DI BEATO ANGELICO. 17.06-28.09, 2015.


I RITRATTI DI DANIELE BARBARO DI TIZIANO E VERONESE A PALAZZO CINI. 19.09-15.11, 2015


DISEGNI VENETI DEL SETTECENTO DELLA FONDAZIONE GIORGIO CINI E UN PRESTITO D’ECCEZIONE: IL CAPRICCIO DI FRANCESCO GUARDA. 19.09-15.11., 2015


� FRAMMENTI EXPO ’67 EMILIO VEDOVA. 6.05-18.10, 2015. Percorso/Plurimo/Luce On the occasion of the Expo ’67 in Montreal, Emilio Vedova was invited by the Italian Ministry of Foreign Affairs to design the interior area linking the three sections of the Italian Pavilion – an asymmetrical space measuring 51x24m with varying heights between 8 and 16m. The artist responded creating the Percorso/Plurimo/Luce, a sail-like structure on 14 projectors, made especially by Siemens/Bauer and programmed electronically to project in sequence 112 glass plates in asynchronous movements, presented alongside electronic music created by Marino Zuccheri of the Studio Fonologia RAI in Milan. The installation was the result of a collaboration between the Italian university and industry research sectors. It was a synthesis of the artist’s experimentation at the Fornace Venini in Murano – where, together with the master glassmakers, he patented a method for working the plates – and his studio in the former Abbey of San Gregorio in Venice, loaned to the artist by the city as the ideal space to simulate the enormous spaces of the Italian Pavilion in Montreal. Curated by Germano Celant with Fabrizio Gazzarri in the Magazzino del Sale, Frammenti Expo ’67: Emilio Vedova offers the public a reinterpretation of the artist’s original projection for the Expo. For the reconstruction, the original “rotating form” is used. This was made ad hoc of rough steel and mounted at the centre of the space, between the screens and projectors of the Percorso/Plurimo/Luce, creating an element that was reflected and at the same time reflected onto the screens and public. Visitors would walk inside the installation and between the projections, becoming a part of Emilio Vedova’s work. The exhibition includes comprehensive documentation with plans, drawings and period photographs. In the Magazzino del Sale, beyond the Percorso/Plurimo/Luce, the machine designed by Renzo Piano will also be reactivated, enabling some paintings from the De America cycle, realised by Vedova in 1976, to be presented by the moving shuttles, for the first time in Venice, shown alongside some works from the eighties. The paintings, all in black and white and of an extraordinary pictorial rigour and visual impact, hark back to the artist’s experiences in the United States, maturated on several occasions from the fifties onwards. In this way, two different aspects of Emilio Vedova’s research will be presented: his work on space and light for the Expo project and his investigation into matter and pictorial gesture.


FRAMMENTI EXPO ’67 ALEXANDER CALDER. 6.05-18.10, 2015. Trois disques (Man) / L’Homme. For the Expo, Calder was commissioned by the International Nickel Company of Canada (INCO) to make a monumental stabile sculpture, Trois disques (Man). The artist originally considered fabricating the sculpture from nickel in honor of its commissioner, but it proved technically impossible on the desired scale. Calder turned to his usual medium of steel, but for the first time in his career, he left the monumental work unpainted, underscoring its materiality.


Twenty-two metres high and made of 102 stainless steel sheets, almost a kilometre of steel band and 4000 steel bolts, the stabile was donated to the citizens of Montreal on May 7, 1967, the day of the 325th anniversary of the city’s foundation, and installed at the entrance to the Expo in Place de l’International Nickel, where the public arrived via subway to visit the event. The exhibition, curated by Germano Celant and organized in collaboration with the Calder Foundation, New York, fills the Spazio Vedova with sculptures, a film, and photographs of Calder’s 1967 participation in the Montreal Expo. The maquettes on display bear witness to Calder’s working methods. For his commissioned stabiles (immobile abstract sculptures), the artist would make small-scale models that, once confirmed for monumental enlargement by their patrons, were scaled up to an intermediate size (intermediate maquettes) for technical testing before being enlarged in full by one of the industrial ironworks that Calder employed. In the case of Trois disques, the work was fabricated at the Etablissements Biémont foundry in Tours, France, not far from Calder’s house in Saché in the Loire valley. The original maquette of Trois disques for the 1967 Expo is on display in Venice. The title was changed to Man / L’Homme in accordance with Expo’s theme. In order to provide a context for Calder’s sculpture, the exhibition is enriched with photographs by Ugo Mulas. In addition to various other sculptures and works on paper, the display includes a mobile—an example of Calder’s kinetic sculptures for which he is best known—in which equilibrium is dynamic, influenced by the currents of air and thus also by the presence of the public.


� SGUARDO DI DONNA: DA DIANE ARBUS A LETIZIA BATTAGLIA LA PASSIONE E IL CORAGGIO, 11.09 > 08.12.2015. Diane Arbus, Martina Bacigalupo, Yael Bartana, Letizia Battaglia, Margaret Bourke-White, Sophie Calle, Lisetta Carmi, Tacita Dean, Lucinda Devlin, Donna Ferrato, Giorgia Fiorio, Nan Goldin, Roni Horn, Zanele Muholi, Shirin Neshat, Yoko Ono, Catherine Opie, Bettina Rheims, Tracey Rose, Martha Rosler, Chiara Samugheo, Alessandra Sanguinetti, Sam Taylor-Johnson, Donata Wenders, Yelena Yemchuk. Mostra curata da Francesca Alfano Miglietti che ha scelto 25 autrici, 25 storie, 25 sguardi singolari sul mondo, sull'altro, sulla relazione, selezionando circa 250 lavori che affrontano i temi profondi dell'esistenza umana: la vita, la morte, la violenza, il corpo, la spiritualità, l'identità e la differenza. Un vero e proprio itinerario di visioni che, grazie all'allestimento curato da Antonio Marras, trasporta in un territorio identitario, simbolico, erotico, politico e poetico. SGUARDO DI DONNA intreccia le esperienze vissute attraverso gli occhi delle autrici, tutte rigorosamente donne e tutte guidate dal mezzo fotografico, che diviene una sorta di coscienza del mondo, testimone di quello che spesso viene occultato, ma capace di mantenere una coesione alla realtà di persone e luoghi. Ogni opera diventa la provocazione di un dialogo profondo e intimo tra i soggetti delle foto e lo spettatore, raccontando uno scorcio indefinito della comune condizione umana, un "invito alla consapevolezza" dell'esistenza di mondi differenti e spesso estranei uno all'altro. SGUARDO DI DONNA è ideata e promossa da Tre Oci, prodotta e organizzata da Civita Tre Venezie in collaborazione con il Corriere della Sera e La27esimaOra, Fondazione Teatro La Fenice di Venezia, Tendercapital, Colorificio San Marco. La mostra è accompagnata da un catalogo Marsilio in due edizioni, italiano e inglese.


� MAURIZIO PLESSI. LIQUID LIFE. Il flusso dela memoria. 1000 progetti. Org.: Fondazione Alberto Peruzzo. 6.05-22.11, 2015.


� MAURIZIO PLESSI. LIQUID LIFE. Il flusso dela memoria. 1000 progetti. Org.: Fondazione Alberto Peruzzo. 6.05-22.11, 2015.


� MARIO MERZ-CITTÁ IRREALE. 08.05-20.09, 2015.


� Recientemente ha realizado eventos no expositivos en el Arsenale para el relanzamiento de la fundación y su propósito.


� En New York se presentó el 8 de agosto Autopsy of the Left III: The fate of Marx's project, una charla con previa ejecución de segmentos musicales interpretados con violín del repertorio musical clásico de Henry Flynt (tal vez se ponga esto en vínculo con el eje de la Bienal dedicado al Capital de Marx…).
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